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Літописи за 1998-2017 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
25 липня – вечір пам'яті Володимира Висоцького у місті Кам’янське
27 липня – концерт для підтримки шевченківського фестивалю у Моринцях, Київ, парк Тараса Шевченка

29 липня - 3 серпня – міжнародний фестиваль гітарного мистецтва “Мир-град 2018” у Миргороді
3-5 серпня – XIII Фестиваль української середньовічної культури «Ту Cтань!», с. Урич на Львівщині

4 серпня – фестиваль “Відкриті небеса”, Київ, музей Максима Рильського 

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт http://md-eksperiment.org/post/20180727-she-fest-zaproshuye-na-koncert

Ше.Фест запрошує на концерт

У Києві відбудеться акустичний концерт у парку Тараса Шевченка. Заплановані виступи гуртів та бардів: Колір Ночі, MniShek, Незабуті, Живосил Лютий, Віталій Кобзар та Юрій Гусарук. 

Початок о 18:00.

Концерт організовується на підтримку фестивалю Тараса Шевченка «Ше.Фест» на Спільнокошті. Наразі у доброчинців є змога підтримати фестиваль віртуально за лінком https://goo.gl/yTLwZK або вже на концерті, лишивши свій фондаторський внесок. 

«Жива музика під відкритим небом у центрі столиці п’ятничного вечора нікого не залишить байдужим, — переконана організатор концерту Юлія Капшученко-Шумейко. — Ми мріємо зібрати на оргпотреби фестивалю 100 тисяч гривень за 100 днів. Наразі збір коштів триває. Обіцяємо фондаторам приємні подарунки».

Окрім того, під час концерту заплановані поетичні читання.

Ведучий концерту Олександр Висоцький.

Нагадаємо, що фестиваль Тараса Шевченка «Ше.Fest» відбудеться в с. Моринці 18-19 серпня. Музичну частину фестивалю представлятимуть відомі українські гурти: Тінь Сонця, Нумер 482, Mysterya, Колір Ночі, Go-A, ВІЙ, MniShek, Ангажемент на вівторок. Вхід вільний!

Локація: сцена парку Тараса Шевченка (Київ).

Дата: 27 липня о 18:00

Полтавщина – сайт http://np.pl.ua/2018/07/u-myrhorodi-vidbudetsya-mizhnarodnyj-festyval-hitarnoho-mystetstva/
У Миргороді відбудеться Міжнародний фестиваль гітарного мистецтва

24.07.2018 

Із 29 липня по 3 серпня у Миргороді відбудеться Міжнародний фестиваль гітарного мистецтва “Мир-град 2018”, повідомили у л  
Музичне дійство проходитиме на сцені Миргородського районного будинку культури. У програмі фестивалю – виступи відомих гітаристів, майстер-класи, турніри, спілкування з митцями.

Київ – сайт http://kiev.carpediem.cd/events/7282341-taras-chubay-plach-yeremii-eksklyuzivniy-koncert-at-caribbean-club-concert-hall/

ТАРАС ЧУБАЙ & ПЛАЧ Єремії | Ексклюзивний концерт

18 августа

19:00 - 22:00

Caribbean Club Concert-Hall

С. Петлюри, 4, Kyiv, Ukraine, 01032

Неймовірне повернення — 18 серпня легендарні “Плач Єремії” зіграють для шанувальників у столичному Сaribbean Club Concert Hall.

Український гурт, чий хіт став найбільш впізнаваним серед українських пісень та справді народним. Колектив на чолі з музикантом-філософом Тарасом Чубаєм, що більше трьох десятиліть торує власний музичний шлях щиро та без пафосу.

У 90-х вони відкрили слухачам українську музику із глибокими текстами. І це було попадання у самісіньке серце. “Плач Єремії” лунав що не на кожному подвір'ї і в кожній квартирі. Пройшло більше тридцяти років, а їх продовжують любити і співати під гітару нові покоління.

18 серпня пісні “Плач Єремії” знову залунають музичним простором столиці. Легендарний рок-гурт заспіває їх зі сцени Caribbean Club Concert Hall. Не проґавте таке довгоочікуване повернення — це буде вечір чистого мистецтва і справжньої музики!

Додаю вірш найвідомішої пісні Тараса Чубая і гурту “Плач Єремії”. Упорядник 

Кость Москалець
ВОНА 

Завтра прийде до кімнати 
Твоїх друзів небагато, 
Вип'ємо холодного вина. 
Хтось принесе білі айстри, 
Скаже хтось: "Життя прекрасне", 
Так, життя прекрасне, а вона...

А вона, а вона 
Сидітиме сумна, 
Буде пити, не п'яніти 
Від дешевого вина. 
Я співатиму для неї, 
Аж бринітиме кришталь, 
Та хіба зуміє голос 
Подолати цю печаль?

Так вже в світі повелося, 
Я люблю її волосся, 
Я люблю її тонкі вуста. 
Та невдовзі прийде осінь, 
Ми усі розбіжимося 
По русифікованих містах.

Лиш вона, лиш вона 
Сидітиме сумна, 
Буде пити, не п'яніти 
Від дешевого вина. 
Моя дівчинко печальна, 
Моя доле золота. 
Я продовжую кричати, 
Ніч безмежна і пуста... 
Житомир – сайт https://www.0412.ua/news/2100729

Полісян запрошують відвідати фестиваль мистецтв «Пісенний спас»

17-19 серпня у Житомирі пройде традиційний Міжнародний фестиваль мистецтв імені Володимира Шинкарука «Пісенний спас».
Четвертий рік поспіль Житомирщина визначатиме талановитих і перспективних співаків.

Уся детальна інформація – на сторінці фестивалю в Фейсбук.  

Полісян запрошують відвідати фестиваль та фестивальне містечко.

Додаю вірші Володимира Шинкарука. Упорядник
ОДНА У НАС УКРАЇНА

Ми усі, як велика родина,

Наші долі піснями сповиті!

Буде жити моя Україна

У новому, щасливому світі!

Щедра – від неба і поля.

Світла, як сонячна днина

Одна у нас воля, одна у нас доля,

Одна у нас Україна!

* * *

Заплакав тихий вітер, 

                                     немов мала дитина,

Холодна і густа, 

                              ніч навкруги лягла.

Здалося, що земля 

                                упала на коліна,
Благає у небес 

                          і світла, і тепла…

І ось уже снує 

                          світанок білу нитку…

Дзвінким намистом з листя

                                                 скрапує роса…
Бо, мабуть, небеса 

                                 почули цю молитву

І відгукнулися на неї 

                                     високі небеса!

А сонце з висоти 

                              вже котиться, мов колесо, 

І ранок, наче гість,

                               постукав у вікно…

Хай збудеться усе, 

                                про що ми вголос молимось,

Хай збудить і те, 

                               про що ми мовчимо…

* * *

Складати пісні – це найважча у світі робота,

І тут без натхнення – все летить шкереберть,

Бо навіть єдина       

                            фальшива нота

Вбиває 

               пісню 

                           на смерть…

Черкащина – сайт https://velykoseverynivska-silrada.gov.ua/zaproshuye-festyval-narodnoyi-tvorchosti-chuta-fest/

Запрошує Фестиваль народної творчості “ЧУТА-ФЕСТ”

ДО УВАГИ ЖИТЕЛІВ ВЕЛИКОСЕВЕРИНІВСЬКОЇ ОБ`ЄДНАНОЇ  ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ!
З нагоди відзначення  27-річниці незалежності України в с. Цибулеве Знам`янського району на території  зеленої садиби-музею під відкритим небом «Гайдамацька Січ» відбудеться Фестиваль народної творчості «ЧУТА-ФЕСТ».
До участі у Фестивалі  запрошуються  аматорські колективи, виконавці авторської пісні, поети-аматори, майстри народних промислів, художники, пасічники, майстри приготування традиційних національних страв. Відкриття Фестивалю 18 серпня об 11.00. У програмі свята: виступи аматорських колективів області, виконавців авторської пісні, виставка – ярмарка робіт  майстрів декоративно – ужиткового та образотворчого мистецтва, майстер класи з різних видів творчості,  частування національними стравами, ігрова програма «Козацькі розваги», дитячі атракціони, дискотека.

Якщо Ви бажаєте прийняти  участь  у Фестивалі, просимо звернутися  до 01 серпня 2018 року  у  відділ організаційної роботи (сільська рада каб.№2) або за телефоном 31-21-22.

Сайт https://golosodesa.com.ua/y-medjiboji-vidbydetsia-6-i-festival-chymackii-shliah-pamiati-oleksandra-avagiana/81321

У Меджибожі відбудеться 6-й фестиваль «Чумацький Шлях. Пам’яті Олександра Авагяна»

25-26 липня на території державного історико-культурного заповідника «Межибіж» (Меджибіж) в Хмельницькій області, відбудеться VI Всеукраїнський фестиваль авторської патріотичної пісні «Чумацький Шлях. Пам’яті Олександра Авагяна». За повідомленням координатора проекту Олени Оганесян, фестиваль прийме гостей з 16 областей України.

Як повідомляє AnalitikaUA.net з посиланням на прес-службу Союзу вірмен України, традиційно, у заході візьмуть участь переможці та лауреати багаторічного проекту «Моя Батьківщина — очима дітей етносів України».

Варто відзначити, що в перспективний план розвитку Державного історико-культурного заповідника «Меджибіж» до 2020 року Фестиваль введений, як спільний проект Управління культури Хмельницької ОДА, заповідника, ГО «Спілка вірмен України» та ГО «Вірменське товариство культурних зв’язків АОХ-Україна».

Довідка: Олександр Авагян, український археолог, спелеолог, музикант і поет. Авагян один із засновників української спелеоархеологии, автор першої наукової систематизації давньоукраїнських печерних споруд, ініціатор і керівник археологічних досліджень Лаврських і Звіринецьких печер, підземних споруд Кирилівської церкви, Мовчанского монастиря, Острозького замку, Лівадійського палацу. Проводив розкопки на Подолі в Києві, в Старокостянтинові, Тульчині, Святогородском монастирі на Волині, в Бахчисараї в ханському палаці, у Львові, Луцьку, Кам’янець-Подільському та ін. Олександр Авагян був першим, хто досліджував Меджибожську фортеця.

“Він стояв біля витоків української архео-спелеології, так і української рок-музики. Керівник ВІА «Марія-Оранта» (пізніше під натиском влади перейменованого в «Березень»). Поет, бард, композитор, творець парусного клубу на Київському морі.

За 44 роки свого життя він встиг так багато… і так багато – не встиг. І зараз, через 30 років після його відходу, врятованого їм замку звучатимуть пісні у виконанні іменитих виконавців: друзів, учнів, послідовників і початківців музикантів, закоханих в його пісенну спадщину” — зазначає Олена Оганесян — голова ГО “Вірменське товариство культурних зв’язків АОХ-Україна”.

Сайт http://news.qs.kiev.ua/lenta/news_full.php?id=375675

Печатный двор Федорова выпустил книгу участника БАРДАКа

2018-07-26

Издательство Печатный двор Олега Федорова выпустило книгу «Клубок Мебиуса». Как выяснили журналисты «Фразы», автор книги - Владимир Бучинский.


Аннотация к книге: «Владимир Бучинский. Украина, г. Днепр. Инженер-технолог; с начала 2000-х печатался в периодических изданиях Днепропетровска, Харькова и Санкт-Петербурга. В 2015 г. отдельной книгой был выпущен сборник рассказов «Реинкарнация» (г. Киев, ДД Олега Фёдорова), в следующем году он же был напечатан в Канаде (издательство APH: Altaspera Publishing Literari Agency Inc.), г. Торонто. Готовится к выпуску третий сборник «Сказы вечернего мегаполиса». Старожил Днепровского сюрреалистического объединения «Бард - Арт - Клуб», именуемого в народе «БАРДАК».

Сайт https://pogliad.ua/news/culture/u-chernivcyah-zustrilisya-poeti-pismenniki-ta-bardi-357314

У Чернівцях зустрілися поети, письменники та барди

У дворику міської ратуші відбулася мистецька світлиця "Місце зустрічі"

7 липня у Чернівцях в рамках відзначення "Петрівського ярмарку-2018" відбулася тепла зустріч із талантами Буковини. У дворику міської ратуші (площа Центральна, 1) можна було побачити, як відомий бард Олександр Мадей у вишиванці чекає своєї черги на виступ, щоб виконати дві прем'єри, а тим часом чернівецька американка Юлія Косівчук (поетеса, журналістка, художниця, каратистка, композитор і бард) в яскравому і ефектному українському вбранні фотографувалася із дітьми та гостями заходу. Це якщо говорити про "закулісся". А зі сцени лунала приємна авторська пісня Уляни Пілат. Одну з композицій Уляна та її колега Володимир Білак виконали спільно. 

- Зараз я в декретній відпустці, але дякуючи підтримці мами та чоловіка, можу десь "вирватися", залишити малечу й зайнятися тим, чого мені зараз не вистачає, - розповідає pogliad.ua Уляна Пілат. - Зі сцени лунали мої дві авторські композиції та одна - Володимира Білака. Вдячна Олександру Мадею за те, що запросив мене виступити серед професіоналів, бо не так часто демонструю свою творчість глядачам

Сайт https://cbn.com.ua/2018/07/23/u-malij-vystsi-vidbuvsya-festyval-patriotychnoyi-ta-avtorskoyi-pisni-doroga-do-myru-foto/

У Малій Висці відбувся фестиваль патріотичної та авторської пісні «Дорога до миру» (ФОТО)

Під час благодійної акції збирали кошти на реабілітацію земляка – воїна АТО Дмитра Малахатька

23.07.2018 

У суботу, 21 липня, на Маловисківському міському стадіоні вперше відбувся фестиваль патріотичної та авторської пісні «Дорога до миру».

Про це CBN повідомили в Кіровоградському обласному центрі народної творчості.

Метою фестивалю стало об’єднати талановитих авторів і виконавців патріотичної пісні, надати можливості аматорським колективам та виконавцям реалізувати свій творчий потенціал, і таким чином популяризувати їхню творчість.

Наприклад, таких авторів-виконавців патріотичної пісні як волонтер Володимир Бурко, боєць 3-го окремого полку спеціального призначення Сергій Туз та боєць 79 окремої десантно-штурмової бригади Руслан Давидович.

У фестивалі взяли участь солісти та аматорські вокальні колективи з Онуфріївки, Аджамки, Помічної Добровеличківського району, Катеринівської та Компаніївської територіальних громад, Кам’янки, Кропивницького, Малої Виски, Новомиргорода та Новоукраїнки, рок-гурти з Олександрівського, Маловисківського районів та інші.

У рамках фестивалю свою підготовку продемонстрували учасники військово-патріотичного спортивного клубу «Саланг» з Онуфріївки та можна було відвідати виставку озброєння воїнів-захисників «На сторожі миру».

Під час благодійної акції збиралися кошти на реабілітацію земляка – воїна АТО Дмитра Малахатька.

За словами організаторів фестивалю, його планується проводити один раз на два роки у липні на території Маловисківської міської об’єднаної територіальної громади.

Волинь – сайт https://volynua.com/2018/07/23/news/pisnya-na-nich-zhinka-drugova-yurij-polishhuk/

«Пісня на ніч. Жінка другова. Юрій Поліщук»

Слова: Олександр Смик.
Музика: Олександр Смик.
Виконує: Юрій Поліщук.
Жив та був собі козак-зірвиголова.

Та сподобалась йому жінка другова.

Ніби й досі і не жив, відшукав траву –

Попри Бога зворожив жінку другову.

Довелись іти на Січ під хоругвами.

Та не з ним були в ту ніч жінка другова.

Сумно шабельки дзвенять, пил та згарище.

Ідуть на ворожу рать два товариша.

Втричі більше ворогів. Друг знесилений.

Пролунало поміж гір: «Прощай, милая!»

Козак коника обняв, б’є попругою.

Кулю на себе прийняв, яка другові.

Поверталися на Січ під хоругвами.

Гірко плакала в ту ніч жінка другова.

Вінниччина – сайт http://bar-city.com.ua/novini.html?news=3360

У БАРІ ВІДБУВСЯ КОНЦЕРТ "ТРИ ПОКОЛІННЯ: ВИСОЦЬКИЙ. ЦОЙ. СКРЯБІН"

17.07.2018
У всі часи існували народні співці їх називали, менестрелями, бардами, поетиками, кобзарями, лірниками. Кожне покоління отримувало свого співця Це були виконавці, які простими слова говорили про головне. Їх пісні  ніколи не були однозначними. Хтось чув любовну баладу, а хтось заклик до бунту.. 

Кожне зронене ними слово давало свій схід. Їх боялися і намагалися змусити мовчати. Їх любили і найголовніше – їм вірили. Під їх пісні не танцюють на весіллях та ювілеях, під них думають. Їх співають, але тільки в товаристві людей, які по-справжньому близькі один одному. Вони завжди не в форматі. Вони не зручні у спілкуванні. Брутальні, сумні, або сердиті, широкі посмішки не для їхніх облич. Їх не супроводжували кордебалети і громіздкі декорації – і їм цього і не треба.  Просто, ба навіть простувато одягнені,здебільшого з одним інструментом в руках, вони брали в полон тисячні аудиторії. 

 «42, 28, 46 – саме стільки років прожили Володимир Висоцький, Віктор Цой, Кузьма Скрябін. Їх життя було коротким, але їх імена вписалися в історію музики надовго. І сьогоднішній вечір ми хочемо провести в приємному товаристві один одного та трьох композиторів–співців, які були неординарними особистостями за життя і стали легендами після смерті», - саме такими проникливими словами, у неділю, 15 липня, у міському парку розпочався творчий вечір «Три покоління», який був присвячений пам’яті трьох бардів.

Ведучі вечору Роман Григор’єв та Ірина Дєдова, спеціалісти у питаннях культури та туризму соціально-гуманітарного відділу Барської міської ради, захопливо оповіли присутнім про життя митців, опісля чого на глядачів чекали музичні подарунки: пісні улюблених бардів у виконанні міських артистів. 

Цього вечору були виконані легендарні хіти, слова і музику до яких написав Володимир Висоцький: «Кони привередливые» (Євгена Кузнєцова-Рибак, під акомпонімент Олександра Дєдова), «Балада о лебедях» (Анжела Франчук); звучали пісні написані Віктором Цоєм: «Место для шага вперед» (Анжела Франчук), «В наших глазах» (Віра Єлькіна, під акомпонімент Олександра Дєдова), «Кукушка», (Євгена Кузнєцова-Рибак), а також були звучали незабутні композиції написані Андрієм Кузьменком: «Спи собі сама», «Кораблі» (Світлана Лотоцька),  «Мам», «Місто щасливих людей» Єгор Ворнік.

На завершення творчої програми на присутніх чекали улюблені хіти у виконанні рок-гурту «Ф.О.Г.» (Ігор Лозінський, Олександр Дєдов, Євген Вальчук, Тарас Кутняк).

Прес-служба Барської міської ради

Волинь – сайт https://www.volynnews.com/news/all/volynskyy-bard-trychi-stav-laureatom-vseukrayinskoho-festyvaliu/

Волинський бард тричі став лауреатом Всеукраїнського фестивалю

9 Липня 2018

Броніслав Котвіцький з селища Рокині Луцького району, уже втретє став переможцем 111-го Всеукраїнського пісенного фестивалю сучасної української пісні, що проходив у курортному місті Трускавці на базі санаторію «Карпати» з 30 червня по 1 липня цього року.

Про це інформує письменник та публіцист Олександр Середюк.

«Трускавецька фієста – «санаторій Карпати» - 2018» є патріотичним мистецьким заходом, покликаний сприянню піднесення рівня виконання, популяризації кращих зразків української сучасної пісні, презентації наймасовішого із жанрів мільйонам шанувальників шляхом публічного виконання, засобами телебачення і радіо в Україні і за її межами.
Співзасновниками Фестивалю–конкурсу стали ТзОВ «ГКК Карпати», Трускавецька міська рада, творча спілка «Асоціація діячів естрадного мистецтва України», центральна дирекція «Українське радіо», ТРК «5 канал», ВГО «Агенство охорони прав виконавців». Такий Фестиваль-конкурс проводиться щорічно на базі «ГКК Карпати». Він є творчим звітом сучасних українських поетів і композиторів, виконавців і аранжувальників, продюсерів та режисерів. Це – повноцінний показ досягнень авторів і виконавців з усіх регіонів країни і зарубіжжя. І що головне – він є стовідсотково україномовним форумом рідного слова, покладеного на музику. Цей фестиваль є загально-національним явищем, спрямованим на духовний розвиток сучасника. Це «важка артилерія» інформаційної і духовної війни України проти ворогів нації.

Серед 60 учасників, які представляли кожен по дві пісні, наш земляк із селища Рокині Луцького району Бронеслав Котвіцький виборов 1-е місце й став лауреатом цього почесного фестивалю. Він завоював право на виступ у заключному галла-концерті. Лише 5-6 пісень лауреатів були удостоєні виконати свої пісні, а решту виконували уже члени журі. А воно було авторитетне і публічне. Це народні артисти України Віктор Павлік і Микола Свидюк, Олександр Василенко і Гурбан Аббасов, Заслужені діячі мистецтв України та артисти – Олег Гафткович і Наталя Кудряшова, Леонід Дехтяренко і Микола Гриценко та інші.

Яка ж пісня Броніслава Котвицького підкорила серця вимогливого журі та слухачів? Це - «Пісня лісова», яка була присвячена унікальному санаторію «Лісова пісня», що в Шацькому районі. Вона стала їх гімном, візитною карткою. У свій пісенний репертуар її включили заслужені артисти України і мистецтв Алла Опейда і В’ячеслав Судима.
Почесна нагорода волинському барду, який пише вірші та музику і виконує їх сам, уже не перша. У 2016 році його пісня «Будуть заздрити нам» була сенсацією на першому фестивалі-конкурсі і завоювала 1-е місце серед учасників. У 2017 році він написав і виконав патріотичну пісню «Прозрійте українці!», яка також отримала перший приз. Головною вимогою цих Фестивалів є те, щоб пісні були не тільки україномовні, патріотичні, а ще й нові, сучасні пісні. І Бронеслав Котвіцький суворо дотримується цих вимог.

- Коли Ви почали писати пісні чи вірші,- запитую його у співбесіді.

- Почав писати вірші і перекладати їх на пісні уже в старших класах. В інституті однокашники використовували мої пісні на вечорах і КВН-ах. З 70-х роках минулого століття, коли працював на Волинській державній сільського господарській дослідній станції старшим науковим співробітником, а потім завідуючим лабораторією землеробства і агрохімії, за твоєю ж пропозицією написав декілька пісень на туристичну тему. Ти мене затягнув на сходження гори Говерла, посвятив у туристи. Я перейнявся цією цікавою і мужньою темою. Тоді сів і написав декілька пісень на цю тему, підготував цілісну 20-ти хвилину програму на 1-й туристичний зліт, що проходив в карпатському місті Яремче і тоді Волинь зайняла почесне 111-є місце.
А через чотири роки, ми уже зайняли перше місце. Мою пісню «Ложка» співали туристи по всій Україні.

Талановитий та ініціативний науковець, кандидат сільськогосподарських наук Броніслав Болеславович став авторитетом у наукових і виробничих колах. У 1980 році він став одним із переможців Всесоюзного конкурсу молодих вчених із шести тисяч учасників. А нині, перебуваючи на пенсії, науковець і бард продовжує розвивати свій талант, спрямовуючи його більше у гуманітарну сферу. Вийшли його уже декілька дисків авторських пісень.

Мені здається, що у нього тільки пробудився вулкан поетичної творчості, коли він пише і видає пісні для сіл і міст Волині. Вони стають популярні серед сучасників.

Дніпро – сайт http://kstati.dp.ua/content/v-biblioteke-kamenskogo-proshel-vecher-pamyati-vladimira-vysockogo
В библиотеке Каменского прошел вечер памяти Владимира Высоцкого

26 июля, 2018
Несмотря на ненастную погоду, в центральную библиотеку Каменского на вечер памяти поэта, барда, актера, пришло довольно много людей – в основном почитатели таланта умершего ровно 38 лет назад Владимира Семеновича.
Вели вечер представители организации «Територія вільних людей «Музлітр»» Марина Моисеенко и Наталья Гаврич. Кроме видео со телеспектаклей Высоцкого и просто записей песен, присутствующие могли послушать и живой вокал - в исполнении заслуженного артиста Украины Юрия Маликова. Кроме того, Андрей Энбулатов зачитал отрывок из «Гамлета» в украинском переводе Сергея Злючего, который также присутствовал на вечере.
С. Могила 

Сайт https://gazeta.ua/articles/culture/_ak-zhiti-pislya-aneksiyi-prezident-krimskogo-festivalyu-rozpovila-pro-vimushenij-pereyizd/849065

Як жити після анексії: президент кримського фестивалю розповіла про вимушений переїзд

20 липня 2018

Президент і засновник Koktebel Jazz Festival Лілія Млинарич розповіла про те, як джазовий фестиваль змушений був переїхати з окупованого півострова Крим і де знайшов домівку зараз.

Чому для проведення музичного свята на початку був обраний саме Коктебель?

2003 року ми хотіли допомогти відновленню та реконструкціі музею Максіміліана Волошина. Привернути увагу суспільства і держави до його занепаду. І це вдалося. Була сформована Піклувальна рада музею. Почата реконструкція і придбане нове обладнання для зберігання акварелей. Почалось перевидання творів Волошина. Після цього вирішили зробити великий захід для розвитку подієвого туризму у Криму за межами традиційного курортного сезону. Термін проведення фестивалю перенесли на середину вересня, коли у Коктебелі вже не було відпочивальників. І це теж вдалося. У 2012-2013 роках ми у вересні повторювали липневий пік відвідування півострова гостями. В перший рік фестивалю у містечку з 3 тис. населення було 3 готелі. За десять років зареєстрували 224 готелів та міні-готелів. Місцеві ставилися з розумінням до потреб фестивалю. На прохання місцевої громади головна сцена була прибрана з центру селища - площі Волошина. Місцеві підприємці купили для нас кабель, щоб ми не шукали додаткових коштів для підключення фестивального майданчика на новому місці. Проблеми роботи стихійних ринків чи паркування автотранспорту вирішувались на нашу користь.

Після анексії фестиваль проходив у Затоці. Як фестиваль допоміг самому місту і як до нього поставилося населення?

Рішення про переїзд 2014 року було вимушеним. Але команда хотіла зберегти український фестиваль: його репутацію та ім'я. Спочатку ми хотіли зробити фестиваль інакшим. Провести його у Аккерманській фортеці в Білгород- Дністровському. Щоб продовжити приваблювати туристів і підтримувати музеї. Але нам не вдалось отримати необхідних дозволів і підтримки серед місцевих. Шукали місце поруч, де було б достатньо інфраструктури для гостей. На той час було продано більше 5 тис. абонементів та квитків. Обрали Затоку Лиманську, де знаходяться дивовижної краси піщані пляжі. За місяць до події знайшли порозуміння з селищною радою і отримали всі необхідні дозволи. Сезон там закінчується 2 вересня, а фестиваль тоді проходив 11-14-го. Приїхало багато відвідувачів, у що взагалі місцеві мешканці не вірили. На другий рік нас запросили до Затоки Центральної, де на той час естонський інвестор мав амбітні плани розвитку курорту і хотів спробувати партнерство з великим заходом. Фестиваль проходив 8 днів. Доповнив свою програму мистецькими акціями, освітніми та екологічними програмами.

Незважаючи на успіх і розширення фестивалю, він знов переїхав. Цього разу в Чорноморськ. Що сталося?

На третій рік нова місцева влада у Затоці не була до нас поблажливою та прихильною. Нам відмовили у наданні дозволів у встановлені терміни. Відверто заявили, що без проведення фестивалю їм краще - бо все зрозуміло і йде своїм чином, а ми - фактор турбулентності. У липні 2016-го ми переїхали в Чорноморськ. Цьогоріч фестиваль пройде там втретє.

Зараз в Криму Росія проводить свій фестиваль — Koktebel Jazz Party. Його організатором став телеведучий Дмитро Кисельов. Чи є конкуренція між українським і російським джазовим фестивалем?

Це така собі гибридна війна іншими засобами. Так перші три роки вони взагалі чекали, коли з'являться наші дати і потім тільки робили об'яву про свій захід у ті ж самі терміни. Посилалися на наш фестиваль, як на передісторію російського аналога. Але, завдяки заяві Держдепартаменту США у липні 2015 року, за Koktebel Jazz festival залишились його зареєстровані імена, як торгівельні марки, та співпраця з видатними музикантами у всьому світі. І досі діють обмеження на відвідування російського фестивалю музикантами - громадянами США. Так группа De-Phazz відмовилась від виступів на кримському заході 2015 року. Джазмен Артуро Сандавал, якому зробили дуже вигідну комерційну пропозицію, вирішив не виступати у Криму. У відповідь зробив концертний тур Україною.

Чого очікувати від цьогорічного фестивалю?

Ми повертаємо джаз у загальний фестивальний простір - нова сцена Jazz&Biues Cafe з новою програмою та хедлайнерами з Швеції, Німеччини, Сербії, Ізраїлю та України. Відбудеться прем'єра короткометражного фільму Jazz & More, який знімали минулого року впродовж чотирьох днів фестивалю. Він вийшов дуже яскравим і добре розповідає про атмосферу Koktebel Jazz Festival .

Koktebel Jazz Festival 2018 пройде з 16 по 19 серпня на базі відпочинку "Чайка" у Чорноморську. Перший день буде Днем Української Музики. На одній сцені виступлять Dakh Daughters, Onuka та Олег Скрипка з НАОНІ. Серед хедлайнерів фестивалю легендарні Morcheeba у "золотому" составі зі Скай Едвардс з презентацією свого нового альбому "Blaze Away", британська співачка Мартіна Топлі-Бьорд, ямайський квінтет Inner Circle, норвежський гітарист Фроде Барт і багато інших зірок.
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Рубрика – «ЗМІ про митців»

Михайло Теліга: бандурист у Рогатині

http://kuryer-if.info/mixajlo-teliga-bandurist-u-rogatini/

Михайло Теліга більше відомий як чоловік і сподвижник відомої української поетеси та громадської діячки Олени Теліги. А між тим він був талановитим бандуристом і тією особою, що вплинула на формування світогляду поетеси та її громадянської позиції чи не найбільше. Завжди залишався в тіні дружини, і це його ніколи не гнітило, навпаки – допомагало розквітати його музичному таланту ще більше. Михайло і Олена існували напрочуд гармонійно, надихаючи одне одного до творчості, сповідуючи однакові життєві ідеали, долаючи матеріальні нестачі і не раз мужньо вибираючись із вакууму низького духовного оточення. Разом ішли по життю – до самого кінця… Бо коли Олену в 42-му повели у Києві на страту німецькі окупанти, Михайло без вагань приєднався до неї… 

Сторінки біографії

Сьогодні про Михайла Телігу маємо низку досліджень, з яких знаємо про його родину, життя та творчість як музиканта-бандуриста. Нагадаємо основні віхи його біографії. Народився 21 листопада (за новим стилем) 1900 року на станиці Охтирська на Кубанщині, в сім’ї отамана станиці Якова Теліги, представника давнього козацького роду. Навчався в Катеринодарі, у військово-фельдшерській школі. В цьому місті у 1915 році відбулася знаменна для життя хлопця подія – він почув українські пісні та інструментальні мелодії у виконанні кобзаря Дмитра Байди-Суховія. Від того часу Михайло пов’язаний з бандурним мистецтвом, навчається грі на бандурі у Миколи Богуславського, Якова Дерев’янка та інших майстрів. Оволодіває інструментом швидко і легко, як природжений бандурист. Водночас читає багато української історичної літератури, що допомагає йому усвідомити себе справжнім українцем.

Велике враження справило на Михайла мистецтво засновника Першої кубанської школи бандуристів Василя Ємця. В неповних 18 років юнак стає учасником його Кобзарського хору, який тріумфально виступав у Києві. У першому концерті хору, що відбувся 3 листопада 1918 року, з успіхом були виконані «Козацький похід», «Про Морозенка», «Та літав орел», «Пісня про смерть козака», «Гей, на горі та женці жнуть», «Я сьогодні щось дуже сумую», «Ми — гайдамаки» та інші пісні. Успішними були концерти Кобзарського хору і при Директорії. А коли до Києва підійшли більшовики, Михайло залишив його разом з українським військом. Як лікар, допомагав пораненим бійцям, а у вільні хвилини, вечірніми годинами грав на бандурі і співав для них.

Після остаточної поразки Армії Української Народної Республіки Михайло Теліга був інтернований до табору в Каліші у Польщі. Тут закінчує загальну освіту в табірній гімназії, створює етнографічний ансамбль та викладає гру на бандурі. У березні 1924 року юнак виходить із табору, на життя заробляє концертами. До Києва шлях був закритий, і бандурист вирішує їхати до Чехії, в Подєбради, навчатися в Українській господарській академії. В цьому місті він зустріне своє велике кохання – Олену Шовгенів, яка стане його дружиною. В Подєбрадах і Празі на той час працював Василь Ємець, очолюючи школу й ансамбль бандуристів. Михайла запросили до школи викладати, і він не тільки вчив бандурному мистецтву, але й виступав у складі квінтету. У Празі Теліга відредагував і видав перший в історії збірник творів для бандури у кількості 1000 примірників у видавництві «Кобзар».

Зазнавши прикрощів емігрантського життя та у пошуках роботи подружжя Телігів їде до Польщі. Тут доля складається не завжди щасливо, однак моральною підтримкою та розрадою для обох була бандура та українська пісня. У 1938 році Михайлові навіть вдалося записати 3 платівки у власному виконанні, куди увійшли Запорізький марш та пісні «Гей видно село», «Ой, літа орел», «Ой, не ходи Грицю», «Виклик» («Ніч така, Господи»),  «Встає хмара», «Ой, на горі вогонь горить».

Сольні концерти бандуриста

Цікаві спогади про виступи Михайла Теліги на Лемківщині залишив його товариш, видатний скульптор Сергій Литвиненко. Він писав: «Треба сказати,  що слова Україна, українці, які раз-у-раз лунали в Михайлових думах, були ще тоді на Лемківщині не тільки не популярні, а навіть ворожі... це були синоніми зради всього «руського». Однак… враження в селян (від кобзи) було таке сильне, що коли під кінець першої частини Михайло проспівав думу про зруйнування Січі..., то половина залу ридала повним голосом. Коли ж на закінчення… концерту (Теліга) проспівав думу про Головного Отамана Симона Петлюру, де теж ясно сказано про боротьбу з московською комуною, то зал гримів від оплесків та вигуків захоплення. А коли після концерту (ми) пішли… на вечерю..., то за нами йшов цілий гурт селян...". Вони розсілися на широкій веранді приходства і терпляче очікували, доки повечеряє «пан-господин» і по вечері ще щось заграє. І Михайло мусив грати. До кожної думи давав пояснення. Цей позаплановий концерт тривав довше, як попередній, десь до 12 години ночі, «а слухачами було ціле село, дослівно ціле село». По одному, по двох, маленькими групками селяни сходились, залягаючи широким півколом довкола ґанку». «Багато разів перед тим, багато разів і після того доводилось чути мені від нього ці самі думи, але такого виконання ні в нього, ні в іншого кобзаря вже не довелось чути і ледве чи почую коли. То співав не кобзар, то співав пророк... Він гримів, він плакав, він просив. А все це разом робило могутнє враження. Воно йшло глибоко в серця, могутньою силою поширювалось у найглибші кутики душі й випирало десятиліттями штучно плекані москвофільські доктрини, наполегливо вкладені туди за московські рублі різними прихвоснями».

М. Теліга в Рогатині

Ще один спогад про Михайла Телігу, який стосується його перебування у нашому краї, залишила Ярослава Острук – вчителька Рогатинської «Рідної Школи». Спогад стосується того часу, коли Михайло вже вийшов із табору в Каліші, але ще не поїхав до Подєбрад. Ймовірно, пані Ярослава помилилася роком зустрічі з М. Телігою, вказуючи 1925 рік, тоді як відомо, що восени 1924 року він уже поїхав на навчання до Чехії. Спогад був надрукований у часописі американських українців «Свобода» за 1971 рік, № 74, що дає підстави припустити, що автор могла емігрувати до США після ІІ світової війни.
Через значні друкарські помилки, допущені при верстці статті, не можемо навести її повністю, а тільки уривками. Назва спогаду – «Бандурист Михайло Теліга»:

«З бандуристом Михайлом Телігою я познайомилась в 1925 р. в місті Рогатині, де я учителювала в Рідній Школі і рівночасно була режисером пластунського аматорського гуртка. Ми якраз підготовляли п’єсу «Назар Стодоля», коли до мене підійшов учитель ґімназії Микитин з Михайлом Телігою і нас познайомив. В імені Теліги звернувся до мене учитель Микитин, прохаючи на неділю назначену виставу відложити і театральну залю відступити бандуристові, який в цей день бажав мати свій концерт. Я радо погодилася на його прохання. Михайло Теліга, тоді молодий чоловік яких 25 р., середнього росту, вдумливі чорні очі, високе інтелігентне чоло, а незвичайна скромність його в поведінці та щирість зразу з’єднала симпатію рогатинців. Ентузіяст музики, композитор Борис Кудрик […] захоплювався його грою на бандурі і співом, а на його запросини Теліга кожного дня провідував гостинний дім панства Кудриків. Мати композитора пані Кудрикова, вдова по священику, і її дві дочки Віра й Дара займали половину великого приходства, що його відступив новий парох о. Кудрик Теодозій, брат померлого. З родиною панства Кудриків мене в’язала велика приязнь, тому я була все присутньою як приходив Теліга. Згодом між нами зав’язався «дружній тріюмвірат»,  […] приятелювання дало змогу краще пізнати юнака.
Від нього ми дізнались, що він народився в Кубані, де його предки поселилися ще в давніх часах. Михайло з гордістю розказував про свій рід. Розказував, що кубанці за царату мали досить велику автономію, вишколювали своє військо, а батько був отаманом. Добровольцем зголосився до петлюрівської армії, а ідучи, батько передав йому шаблю і бандуру, що переходила з роду в рід. Шаблю йому забрали поляки після того, як інтернували, а бандура залишилася йому. Він був кілька літ в концентраційному таборі в Каліші, а тепер його звільнили, і він незабаром виїжджає на студії до Подєбрад. Розказував, що у кубанців бандура – це святість, а українські пісні, що кубанці залюбки під акомпаньямент бандури співають, не дали змогу їм зденаціоналізуватись. Чуючи те, Борис Кудрик розцілувався зі своїм «українським бардом». Досить маломовний, скромний, але про справи національні говорив багато. Було у нього те щире, козацьке серце, яке надхнуло його чарівну дружину Олену, з дому Шовгенівну, стати до бою за Україну. Хто знає, чи мали б ми поетесу Телігу Олену, як би не було бандуриста, козака кубанця Михайла Теліги. Мова Михайла Теліги була гарна без домішок русицизмів, дзвеніла так, як і його пісня – щиро, надхнено. Не диво, що молодий бандурист полонив серця не лишень рогатинців, але також поетеси. На розмовах при чаю, що подавали панна Вірця Кудрик і Дара, минав скоро час. Тепер Борис просив щось йому заграти. Михайло настроїв бандуру й під її акомпаньямент співав мелодійним тенором давні, ще прадідівські пісні та думи, сантиментальні, любовні. Борис Кудрик захоплений музикою нашвидкуруч записував на нотному папері почуті пісні, давав їм своє музичне оформлення.

В неділю у вщерть набитій залі гімназії Українського Педагогічного Товариства відбувся концерт бандуриста, а наше українське громадянство щиро вітало кубанця Телігу. Під час перерви я і учитель Василь Кривоус, бувший Січовий Стрілець збирали на «таці» датки для Теліги на дорогу й на перші дні прожитку в Чехословаччині. Опісля ми вручили йому досить велику суму польських золотих. Теліга з подякою приймив, хоч я зрозумі[ла], що цей дарунок був прикрий амбітному кубанцеві. Того вечора заля не могла вмістити всіх тих, що хотіли почути бандуриста. Наші селяни з недалеких сіл запрошували приїхати до них з концертом. Теліга радо погоджувався, а його пісні вливали в серця селян віру в те, що ми – непереможені. Звідтам також вертався бандурист не з порожнім гаманцем, бо селяни з щирого серця давали йому датки на науку в Чехословаччині. До нашого «тріюмвірату» долучилися ще щирі його друзі: учителька Анна Скробач, і учителі Василь Кривоус, Березяк і Петриканин і ми всі кожного дня ходили на прогулянки. На дружніх розмовах минув місяць вересень, а з ним наближався день його від’їзду до Подєбрад на студії. Погідного осіннього дня наш «тріюмвірат» відпроваджував бандуриста на стацію. Ми йшли пільною доріжкою, яка вела на стацію. Збирались до лету журавлі. Осінній настрій нам всім передався, наче передчуваючи, що ніколи більше в житті не стрінемося. Ми сіли коло придорожнього дерева, бо хотіли ще почути його гру. Михайло призадумався, настроїв бандуру і заспівав: «Я сьогодні щось дуже сумую, про козацьку славу згадав»… Ця дума-пісня найбільше сподобалась Кудрикові, і він заграв її для нього. Опісля я просила, щоб Теліга заспівав щось сантиментальне, бо мені, тоді молодій дівчині, бажалось чогось більш настроєвого і пориваючого. Тоді Теліга заспівав під акомпаньямент бандури модну пісеньку: «Бабусю рідненька, ти всім помагаєш, яке в мене горе, ти певно впізнаєш. Як нічка настане, ніяк не засну я, а спати лягаю – молитву творю я…». А ще на добавок: «Ніч така, Господи, місячна, ясна, видно, хоч голки збирай, вийди, дівчинонько, працею зморена, хоч на хвилиночку в гай»… Ми всі слухали (опріч мене і Кудрика була ще Віра Кудрик, Анна Скробач, Кривоус і Петриканин) пісень, захоплені його ніжним співом і бандурою. Це був в дорозі на стацію його останній концерт в Рогатині. Щиро прощали ми нашого друга Михайла, коли на стацію заїхав поїзд, що повіз його в ще незнаний світ, де доля судила йому бути бардом Олени Теліги».

(Збережено мову оригіналу)


Галина Максим’юк,

викладач Івано-Франківського музичного училища  імені Дениса Січинського
Із Лондона до України переїхала онука автора «Холодного Яру» Юрія Горліса-Горського
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На Черкащині, у селі Головківка Чигиринського району, віднедавна — нова жителька. Це Ляля Лісовська, онука Юрія Горліса-Горського, автора відомого й улюбленого українцями роману «Холодний Яр». 

Пані Ляля народилася в Америці, виросла у Лондоні, але рідна їй Україна — в її душі і серці. Тому вона переїхала до цього села, купила тут кілька будинків і збирається відкрити мистецький центр для молоді, проводити там виставки, майстер-класи і тематичні табори.

Її дідусь із бабусею були вимушені втекти з України від переслідувань під час війни. Її мама народилася у таборі для біженців. Потім вони з бабусею переїхали до Америки.

«Я росла, як звичайна англійська дівчинка. Ми не мали жодних контактів з діаспорою, я була повністю відокремленою від української культури. І коли я вперше поїхала до бабусі в Америку, то дізналася про свого дідуся», — розповіла «Громадському телебаченню: Черкаси» Ляля Лісовська.

Юрій Горліс-Горський був одним із перших, хто боровся з інформаційною війною в Україні за допомогою своєї книги «Холодний Яр», виданої у 1935 році. Тож повернення в Україну його внуки-патріотки є символічним.

«Мій дідусь казав, що не хотів залишати Україну. Дідусь не зміг, бо був убитий, але я змогла сюди повернутися. Це дуже символічно, тому що це повернення моєї родини до України, додому. Це мав би бути мій дім, я мала тут народитися», — говорить Ляля Лісовська.

Із 2010 року, після свого першого приїзду в Україну, пані Ляля веде відеощоденник про Україну «Як бути справжнім українцем». Вона каже, що цей арт-проект триватиме стільки, скільки потрібно буде, аби зрозуміти, як це — бути українкою.

Також вони разом із матір’ю — Ларисою Лісовською — закінчують перекладати книжки «Холодний Яр» англійською, а ще видають вже шосту збірку віршів Юрія Горліса-Горського, які він написав у в’язниці.

«На перших сторінках «Холодного Яру» мій дідусь пише про споглядання виду із Головківки, коли він їде на своєму коні через Холодний Яр. Це місце дуже важливе для мене, воно близьке для мого серця, бо я відчуваю, що дідусь був тут, я відчуваю тут дух мого дідуся, українську кров, українську спадщину», — каже Ляля Лісовська. 

Мужність не мовчати: рецензія на антологію «Дисиденти»

http://www.umoloda.kiev.ua/number/3335/164/124838/
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Юлія ЄМЕЦЬ-ДОБРОНОСОВА

Більшість художніх і документальних матеріалів, зібраних в антології «Дисиденти» (К.: Дух і Літера), свідчать про здатність людини розірвати мовчання і сміливість вийти з зони байдужості. У цієї книжки багато аспектів вчасності. Видання із текстами представників дисидентського руху досі не є численними, та й про пошук-обговорення формату презентації їхніх творів широкому загалу йдеться нечасто — як і про способи осмислення спрямувань культурного опору і правозахисного руху.

Антологія постала із розуміння того, що офіціозні конструкції і загальні висловлювання про дисидентів не працюють. У книжці через тексти есеїв, поезій, свідчень, документів і спогадів деталізовано правозахисні, культурні або мистецькі спрямування спротиву 1960–1980-х років і показано особливості тодішньої радянської каральної системи, задушливої атмосфери радянського світу. Зі сторінок постають долі людей, які творили драматичне і екзистенційно надмірне розмаїття дисидентського руху. Видання має не лише просвітницьке, а й виразно етичне спрямування, бо зібрані у ньому тексти свідчать, що право бути людиною, свобода і гідність потребують захисту. З огляду на специфіку сьогоднішньої російсько-української війни і драматичну ситуацію із численними в’язнями Кремля все це звучить пронизливо. 

У передмові до антології її упорядники (Олексій Сінченко, Дмитро Стус, Леонід Фінберг) стверджують, що вона є книжкою про покоління, яке витворило власну історію, наважившись кинути виклик офіційній ідеології і культурі, — про покоління культурного опору. У композиції книжки проглядає врівноважена концепція, а завдяки чіткості структури антології з нею легко працювати. Видання має розділи, відмінні як за змістом, так і за здатністю залучати інтелект й емоції читача. Та жодна з частин не є автономною і поєднана з іншими багатьма зв’язками.

Відкривається книжка добірками поезій, котрі народжувалися «проти течії» і також ставали свідченням спротиву. Цей перший розділ вражає не лише смисловою щільністю і етичними спрямуваннями, а й силою естетичного висловлювання у тонкій ліриці і гострих текстах-свідченнях, філософських міркуваннях і роздумах про історію України, етично насичених віршах і творах-натяках. Вибір текстів радує непередбачуваністю. Звичайно, неминучою була поява у книжці поезій Василя Стуса, Атени Пашко, Миколи Руденка, Ірини Стасів-Калинець, Василя Рубана, Ігоря Калинця, Тараса Мельничука, Василя Симоненка, Ірини Ратушинської, Івана Світличного. Важливою є присутність у виданні поезії авторів, менш відомих широкому загалу — Зеновія Красівського, Василя Барладяну-Бирладника, Ірини Сеник, Івана Сокульського, Степана Сапеляка, Ярослава Лесіва, Володимира Підпалого, а також творів представників спротиву, більше знаних за есеїстів і правозахисників — Євгена Сверстюка, Мирослава Мариновича. 

У другому розділі — публічні виступи, третій присвячено самвидавівській публіцистиці. Поруч зі знаковими творами Івана Дзюби, Валентини Мороз, Мирослава Мариновича, Левка Лук’яненка упорядники презентували відкриті листи, пояснювальні записки, заяви. Такі матеріали добре перегукуються з опублікованими в наступних частинах останніми словами в’язнів сумління на судових процесах, опублікованою за кордоном есеїстикою, інтерв’ю, свідченнями про тюрми, табори, заслання і психіатричні лікарні. Яскравим постскриптумом є розділ «Переосмислення», в якому можна ознайомитись із присвяченими дисидентському руху авторефлексіями Василя Лісового, Івана Дзюби, Михайлини Коцюбинської, Семена Глузмана, Мирослава Мариновича, Євгена Сверстюка. 

Важко не погодитися з упорядниками видання щодо парадоксальності сприйняття, розуміння і, зрештою, презентації широкому загалу досвіду дисидентського руху 1960–1980-х років, адже попри наявність суспільного інтересу до нього (більшого чи меншого в різні часи), його діяльність досі не існує як цілісний текст у поліфонії голосів і доль. Думка про відмову від мовчання і присягу говорити про гідність людини і крихкість її прав й існування загалом не полишає читача від першої і до останньої сторінки антології. Проте делікатність у доборі текстів рятує видання від надмірної патетики. Тож маємо справу не з книжкою крику, а з книжкою спокійного, сильного і відповідального висловлювання.
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